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Лекционный курс
Тема 1 
«Введение в историю немецкого языка»

Периодизация истории немецкого языка

В развитии языка различают доисторический период, о котором не суще​ствует исторических свидетельств, дописьменный период, когда язык су​ществует только в устной форме и период письменный, когда начинают появляться письменные памятники.

Дописьменный период в истории немецкого языка определяется времен​ными рамками развития немецкого языка в недрах Франкского государства от его создания в конце 5 века и до конца 8 века. О характере немецкого языка в этот период, о процессах, протекавших в его звуковом составе, грамматическом строе и лексике можно судить лишь по данным сравни​тельно-исторического изучения древних германских языков, а также на основании истории германских племен.

Около 770 года появляются первые письменные памятники на немецком языке, и начинается письменный период в истории развития немецкого языка. Традиционная периодизация немецкого языка, предложенная Яко​бом Гримом в его «Немецкой грамматике» (1819-1837), наметила основ​ные вехи языкового развития, исходя из трех основных периодов. Они по​лучили название древневерхненемецкого «althochdeutsch», средневерхне-немецкого «mittelhochdeutsch» и нововерхненемецкого «neuhochdeutsch» периодов. Более детальная периодизация выделяет в рамках нововерхне​немецкого периода довольно продолжительный период становления не​мецкого национального литературного языка - ранненововерхненемецкий
период «firiihneuhochdeutsch». Таким образом, более полная периодизация истории немецкого языка имеет следующие временные рамки:
770 -1050
-       древневерхненемецкий период
1050-1350
-       средневерхненемецкий период
1350 -1650
-       ранненововерхненемецкий период
1650 - до
-       новонемецкий период
настоящего
времени  [10, 23]
При этом следует понимать, что языковое развитие протекает непрерывно и весьма медленно. Изменения на различных уровнях языка происходят не одновременно. Поэтому переход от одной эпохи к другой не имеет четких временных границы и охватывает по оценкам историков около 50 лет.
Термин hochdeutsch
Термин hochdeutsch «верхненемецкий» употребляется в германистике в двух значениях. Во-первых, он служит для разграничения немецких диа​лектов исходя из географического расположения. Термином hochdeutsch обозначают немецкие диалекты южной, возвышенной части Германии. В противоположность южнонемецким диалектам, диалекты северной, низ​менной части Германии получили название niederdeutsch «нижненемец​кий». Граница между ними соответствует уровню проведения второго пе​редвижения согласных. Она проходит по линии: Дюссельдорф на Рейне -Магдебург на Эльбе - Франкфурт на Одере [3, 165].

Во-вторых, термин hochdeutsch является синонимом к термину neuhochdeutsch, который обозначает, немецкий литературный язык как об​щенемецкую норму национального языка, Standardsprache. Эта норма сложилась в нововерхненемецкий период на основе верхненемецких диа​лектов и противостоит разрозненным территориальным диалектам как верхненемецкого, так и нижненемецкого ареала. В этом значении термин hochdeutsch характеризует литературный язык, обладающий авторитетом национальной нормы, как более «высокий» по отношению к диалекту и имеет социальную окраску.

Древневерхненемецкий период, временные границы которого определяют​ся приблизительно с 770 по 1050 год, совпадает с периодом раннего фео​дализма и представляет собой эпоху формирования немецкой народности и ее языка.

В начале древневерхненемецкого периода еще не существовало названия немецкой народности и ее языка. Были различные германские племена -франки, бавары, алеманны, саксы и их родственные друг другу языки, по​стоянно взаимодействующие между собой.

До середины 9 века процесс формирования немецкой народности и ее язы​ка проходит в рамках Франкского государства. На территории его восточ​ных земель бывшие племенные диалекты постепенно преобразуются в об​ластные, территориальные, что ведет к началу процесса консолидации не​мецкой народности. Особенно интенсивным этот процесс становится после распада Франкского государства при внуках Карла Великого в 843 и обо​соблении восточных (зарейнских) территорий Франкского королевства - будущей Германии.

Об осознании народом своей этнической общности свидетельствует рас​пространение на территории восточнофранкского королевства прилага​тельного двн. diutisk «немецкий» (нвн. deutsch), в отличие от его исходного значения «народный, принадлежащий народу» (двн. diot, deot «народ»). Закрепление в засвидетельствованных письменных памятниках 12 века прилагательного diutisk как самоназвания немецкого народа свидетельст​вует о завершении к этому времени этапа образования немецкой народности [19, 45].
Итак, первичной формой существования языка немецкой народности яв​ляются территориальные диалекты. Древневерхненемецкий языка в этот период не представлял собой единого языка, а был совокупностью различ​ных территориальных диалектов. Они служили средством широкого устно​го общения вне зависимости от сословной принадлежности.
Письменные диалекты древневерхненемецкого периода делятся в соответ​ствии с их территориальной принадлежностью на три группы - нижнене​мецкие, средненемецкие и южнонемецкие диалекты. Верхненемецкие и средненемецкие диалекты участвуют в формировании древневерхненемецкого языка, ставшего основой литературного немецкого языка. Нижнефранкский диалект послужил основой нидерландского языка, а нижнесаксонский не обособился в самостоятельный национальный язык и остался на уровне диалекта [11, 8].

Возникновение письменности на немецком языке привело к возникнове​нию наряду с территориальными диалектами - новой формы существова​ния языка, литературного языка. Эта новая форма представляла собой территориальные варианты письменно-литературного языка, которые ха​рактеризовались и определенной степенью надтерриториальности, по​скольку письменные памятники, создаваясь в одном центре письменности, могли попадать затем для переписывания и дальнейшего распространения в центры других диалектных ареалов [5, 84]. Этим, в частности, объясняется то обстоятельство, что все памятники древневерхненемецкого периода несут на себе главным образом печать одного диалекта. Однако это не исключает в той или иной мере наличия особенностей другого или других диалектов.
Письменные памятники древневерхненемецкого языка включают:
· глоссы и подстрочные переводы
· языческие памятники
· прозаические христианские памятники
· поэтические христианские памятники.
Самыми древними памятниками древневерхненемецкого языка являются глоссы. Это отдельные слова или словосочетания, которые объясняют трудные для понимания слова и обороты латинских оригиналов. Из глосс составляли глоссарии. Самым древним глоссарием считается «Аброганс», относящийся к середине 8 века и получивший свое название по первому слову. Языческие памятники древневерхненемецкого языка весьма немногочис​ленны. Это фрагменты песни о Хильдебранде «Das Hildebrandslied» в запи​си 9 века и Мерзебургские заклинания «Merseburger Zauberspruche», конец 9 века.

К древнейшим прозаическим памятниками древневерхненемецкого языка относятся:

· древневерхненемецкий «Исидор» («Isidor») - перевод теологического трактата севильского епископа Исидора «О католической вере», рейнско-франкский диалект, 8 век;
· «Tatian» - перевод свода евангелий сирийца Татиана на восточно​франкский диалект (первая половина 9 века), который по характе​ру своего консонантизма наиболее близко стоит к современному немецкому языку;

· переводы на алеманнский диалект произведений классической и религиозной литературы, сделанные Ноткером (Notker der deut-sche) на рубеже 10-11 веков;

· переводы аббата Виллирама (Wiffiram), 11век;
· «Физиолог» («Der Sltere Pbysiologus») - перевод сборника фанта​стических рассказов, содержащих аллегорические толкования ре​лигиозно-нравоучительного характера, 11 век;

· «Страсбургские клятвы» («Die Strassburger Eide»), образец делово​го памятника на рейнско-франкском диалекте, 842 год.
Наиболее значительные стихотворные христианские памятники:
· поэма о страшном суде «Муспилли» («Muspilli»), написанная на баварском диалекте во второй половине 9 века;

· Евангельская Гармония монаха Отфрида (Otfrid), создан​ная в 9 веке на рейнско-франкском диалекте, сводное представление Нового Завета;

· «Песня о Людвиге» («Das Ludwigslied»),  прославляющая воинские подвиги по​эма на рейнско-франкском диалекте.

· сочинение «Меригарто» представлено отрывками из стихотворно​го описания земли на баварском диалекте. Оно получило свое на​звание от двн. merigarto «пространство, окруженное морем».
Средневерхненемецкий период
Средневерхненемецкий период (1050-1350) совпадает в историческом плане с эпохой развитого феодализма. Особенностью этого периода в Гер​мании является отсутствие единого политического центра, слабость импе​раторской власти, ожесточенная борьба империи с папством и междоусо​бицами крупных феодалов. В культурно-историческом плане данный пе​риод не является единым. Первая его половина связана с формированием идеологии и культуры рыцарства. Во вто​рой половине 13 века рыцарская культура везде переживает упадок. С раз​витием городов, ремесла и торговли на смену ей приходит городская куль​тура.

Система форм существования немецкого языка в данный период включает:
· территориальные диалекты, как разговорный язык знати, как фор​ма общения в крестьянской среде и как средство коммуникации между разными слоями феодального общества;

· некоторые наддиалектные формы устной речи, как например, «ры​царское койне», а также «языки общения», складывающиеся из разных диалектов в колонизованных землях на востоке средненемецкой области;

· обработанные литературные формы языка в письменной и устной форме, которые используются в сфере художественной литерату​ры, религии и в деловой сфере, и при этом постоянно конкурируют с латынью. [21, 101]
Наиболее существенными сферами использования немецкого языка в средневерхненемецкий период были: художественная литература, религи​озная письменность наряду с проповеднической и философско-теологической литературой, а также деловая канцелярская письменность, которая начала распространяться со второй половины 13 века.

Развитие художественной светской литературы, является одной из наибо​лее ярких черт культурно-исторического развития данного периода. В хро​нологическом плане литература данного периода представлена: дорыцарской эпической литературой (12 в.), рыцарской литературой (12-13 вв.), сатирической и дидактической литературой, находящихся на начальном этапе своего развития (13 в.) Религиозная литература в 12 веке продолжает использовать немецкий язык для составления глоссариев, перевода молитв и других произведений и постепенно накапливает некоторые новые черты. Во второй половине 13 века происходит особенно заметное тематическое и жанровое обновление религиозной письменности. Появляются переводы псалмов, стихотворные «жития», стихотворная библия, проповеди. Наиболее известным памятни​ком этого периода являются проповеди странствующего монаха Бертольда Регенсбургского.

Наряду с религиозной литературой получает развитие теолого-философская проза мистического направления, с которой связаны имена Мехтильды Магдебургской и Давида Аугсбургского.[16, 236]
Новой сферой использования немецкого языка становится в 13 веке дело​вая письменность, что непосредственно связано с ростом городов и усиле​нием роли мелкого дворянства и бюргерства, не владевших латынью. Пе​реход на немецкий язык осуществляется постепенно. Сначала это были городские канцелярии, затем княжеские и, наконец, имперская канцелярия. При этом деловая канцелярская письменность 13 века более интенсивно отражает диалектные черты, чем другие виды письменности.
Ранненововерхненемецкий период
Формирование немецкого национального литературного языка представ​ляет собой длительный процесс, состоящий из двух этапов. Начальный этап соотносят с концом 15 - серединой 17 века, а завершающий этап - с серединой 17 - концом 18 века. Ранненововерхненемецкий период (1350-1650) является, таким образом, начальным периодом в процессе формиро​вания единого немецкого национального литературного языка. [6, 9]
Раздробленная Германия все еще не имеет единого политического, эконо​мического и культурного центра, и значительно отстает от передовых стран Европы как в социально-экономическом плане, так и в плане фор​мирования единого национального литературного языка. Лишь начиная с середины 17 века, в немецком языке проявляются основные особенности звукового строя, морфологии и синтаксиса, свойственные его современно​му состоянию.

Особую роль в процессе становления немецкой национальной нормы язы​ка сыграл восточносредненемецкий наддиалектный вариант письменного языка (das Ostmitteldeutsche), сформировавшийся в восточных колонизо​ванных землях на основе смешанных диалектов переселенцев из разных областей Германии. В условиях феодальной раздробленности ведущая роль в формировании национальной языковой нормы принадлежала письменной форме речи. Находясь в постоянном взаимодействии с устно-разговорной речью, пись​менная форма языка, поднимаясь над диалектом, все больше приобретала авторитет регулирующей нормы в области грамматики, лексики и орфо​графии.[24, 97]
Определяющими факторами становления немецкого литературного языка на начальном этапе принято считать языковую политику печатников (с 16 в.), Реформацию и деятельность Лютера (первая половина 16 в.) и, нако​нец, нормализаторскую деятельность грамматистов и языковых обществ (с 16 в.). [3,77]
Тема 2
«Историческая фонетика»

Особенности германского консонантизма

Первое (общегерманское) передвижение согласных

В период зарождения и. е. сравнительного языкознания и сравнительно-исторического метода, возникших на материал языков с древнейшими литературными традициями — санскрита, греческого, латинского. Датский ученый Расмус Раск (1787—1832) обратил внимание на то, что отражения согласных в латинском и греческом языках, с одной стороны, и в германских языках — с другой, в словах с одинаковым значением не совпадают (1818). Первое передвижение согласных
	ПЕРВЫЙ ЭТАП

	p-f 
	греч. pous, род. пад. podos др. инд. pa' das, лат. pes, pedis лат. plenus p. полный
	гот. totus ('toot') гот. fulls ('full')

	t-Ђ
	др. инд. trayas, лат. tres греч. treis р. три лат. tu, р. ты гоеч. tu
	гот. treis  др. a. three

	K —h 
	лат. centum, перс. satam др. инд. ^atam, греч. he-katon р. сто греч. kardia, лат. cor, cordis р. сердце греч. okto, лат. okto р. (в)осемь
	гот. hunda ('hundred') др. a. heorte ('heart') гот. ahtau ('eight')

	ВТОРОЙ ЭТАП

	b-р
	лат.саbо 'терять' лат. labruni лат. dubus
	гот. skapjan ('создавать') (H.a.shape) др. a. lippa (lip') гот. diups ('deep')

	d-t
	греч. edein, др. инд. admi 'я ем' лат. edere, р. еди.т лат. dun. р. дна пр инп dwaii
	гот. itan ('eat')

	g-k
	др. инд. jana 'человек' греч. genos 'род', лат. genus лат. (co)gnosco, др. ивд. jna, р. знать лат. ego, слав. аз, р. я
	гот. kuni 'род'('^п') др. a. can 'знаю', cnawan ('can', 'know') др. a. ic('l')

	ТРЕТИЙ ЭТАП

	bh— b
	др. инд. bharami " несу' p. беру, греч. phero лат. fero др.инд. bhratar, греч. phrator лат. trater, p. opam греч. phegos 'дуб' лат. fagus 'бук' p. бук, буква
	гот. baira (bear) " гот. bro^ar ('brother') др. a. boc 'книга' ('book')

	dh—d
	др. инд. madlui 'мед' греч. methu 'вино' р. мед др. инд. dadhami кладу' греч, ti-themi 'кладу' лат. 
	др. a. medu 'мед' др.а. dori ('do )

	gh—g
	лат. hostis 'враг', р. гость др. инд. hataka лат. homo 'человек'
	гот. gasts (guest') гот. guma


' Примеры германских параллелей даются чаще всего из готского языка. поскольку в других германских языках, и прежде всего в английском, наслоения различных фонетических сдвигов изменили фонетическую структуру слова, которая иногда слишком сильно отличается от своего прототипа. Сдвиг согласных — это длительный процесс, который, как полагают, начался за несколько столетии до н.э. и длился параллельно с миграцией племен.

Первый и второй этапы сдвига и. е. глухих и смычных согласных, видимо, связаны с изменениями в германском ударении, которое способствовало постепенному усилению выдоха. Эти процессы происходили примерно от III—1 вв. до н. э„ а сдвиг и. е. [b, d, g], так же как и изменения, обобщенные в законе Вернера, захватили начало новой эры. 3 этап произошел около Х в. до н.э. Древность этой ступени подтверждается характером исходных согласных: звонкие с придыханием /bh dh, gh] существовали только в санскрите, о котором наука располагает наиболее полными и древними сведениями.[17, 27]
Основные типы и. е. и германских согласных остаются одинаковыми.

закон Вернера

В 1877 г. датский ученый Карл Вернер сформулировал в фонетического закона свои наблюдения над исключениями передвижения согласных. Эти исключения касались первого этапа и связаны с процессом смещения ударения в германских языках. Вернер заметил, что в некоторых словах в германских языках согласный становится не спирантом, а звонким смычным, если в соответствующих и. е. Словах этот согласный находится в предударном слоге. 

• греч. pater 'отец', др. инд. pita показывают ударение после ^^д^ому в германских языках происходит переход не [t > {)], а [t > d]: гот. fadar, др. a. faeder.

Аналогично: греч. kratys 'сильный', гот. hardus; греч. decas десяток', гот. tigus; греч. hekaton 'сто', гот. hund.

Очевидно, процесс, отраженный в законе Вернера, предшествовал окончательной смене ударения, которая произошла примерно во II—1 вв. до н.э. Поэтому озвончение можно наблюдать не только в тех словах, и. е. ударение которых можно показать на примере. Иногда и. е. параллели не отражают ударения после согласного, которое могло существовать на более раннем этапе развития, однако озвончение происходит, например: лат. caput 'голова', гот. ЬаиЬф; лат. duco 'веду', др. a. togen 'ведомый'.

Это явление получило название грамматического чередования (gramunatische Wechsel) по закону Вернера.

Озвончению по закону Вернера подвергаются также кроме согласных, участвующих в перебое, свистящий [s], который проходит стадии [s > z > r]. Этот процесс называется ротацизмом от названия греческой буквы rho [р].

Закон Вернера неравномерно распространился в разных группах германских языков. Так, грамматическое чередование глухого—звонкого согласного в сильных глаголах не имело места в готском языке, но последовательно происходило в др. а. Например, в гот. глаголе II класса в формах прош.вр. мн. ч. и прич. II сохраняется глухой [s] — kusum, тогда как в аналогичных условиях в др. а. отражается действие закона Вернера: curon. где озвончение [s > z > г] обусловлено ротацизмом.[22, 146]
Из первого перебоя есть исключения, не обобщенные никаким законом, связанные с комбинаторными условиями появления согласного. Так, первый этап перебоя не осуществляется, когда согласному предшествует s в сочетаниях sp, st, sk: лат. piscis 'рыба', гот. fisks: гот. standan, лат. stare, р. стоять, или в других случаях, если в результате перебоя должно получиться сочетание двух щелевых: лат. rectus [kt], гот. raihts [ht].

Это комбинаторное исключение связано с тем, что два щелевых обычно не могут стоять рядом из соображений неудобства артикуляции.

Другие и. е. согласные — носовые [т], [п] и плавные [1], [г], т. е. сонанты, а также [s] — не подвергаются сдвигу в германских языках, ср. лат. homo, гот. guma (за исключением изменения [s] по Закону Вернера).

Второе (верхненемецкое) передвижение согласных

 Существенным процессом, происходящим уже в недрах германских языков и затрагивающим те же ряды согласных, является второе передвижение (второй перебой).

Передвижение общегерманских согласных произошло в др.в.нем. языке (н.нем. диалекты перебоем не затронуты).. Второе передвижение происходило в V—VII вв. н. э. в эпоху Великого переселения народов и образования варварских государств на территории бывшей Римской империи.

Во втором перебое участвуют на исходном этапе глухие и звонкие смычные согласные, т. е. те, которые получились в результате первого передвижения согласных по 2-му и 3-му этапам. Так, сохраняются симметрия и равновесие консонантных корреляций, хотя характер этих корреляций не полностью аналогичен таковым в пределах первого и, е. передвижения, тем более в условиях различных диалектальных вариаций и комбинаторных воздействий, влияющих на результат передвижения германских согласных в др.в.нем. языке. [13, 32]
Первый этап сдвига касается глухих смычных [р, t, k] (как и в сдвиге и. е. согласных), второй — ряда звонких смычных.

1. Общегерманские глухие смычные [р, t, k] между гласными или после гласных переходят в щелевые (спиранты) [f, s, h], которые могут быть долгими или краткими. Долгие [ff, ss, hh] становятся краткими [f, s, h] после долгого гласного, дифтонга и в конце слова.

	англ.
	нем.

	sleep
	schlafen

	leap
	laufen

	ship
	Schiff


	let
	lassen

	eat
	essen

	water
	Wasser

	book
	Buch

	make
	machen

	yoke
	Joch


Наиболее существенное отличие от первого перебоя заключается в том, что результаты сдвига [р, t, k] зависят от дистрибуции согласного, т. е. от комбинаторных условий.

Так, те же глухие смычные [р, t, k] переходят в глухие аффрикаты [pf, z, kch] в начале слова, после согласных и в удвоении (геминации):

	англ.
	нем.

	pound
	Pfund

	camp
	Kampf

	apple
	Apfel

	ten
	zehn

	two
	zwei

	heart
	Herz


Переход [k > kch] наблюдается только в южных диалектах. Таким образом, в этом сдвиге участвуют 1-й и 2-й ряды.

2. Из звонких смычных [b, d, g] последовательному переходу подверглось лишь среднее звено —[d > t]. Согласные [b, d] проходят сдвиг нерегулярно, поэтому их сдвиг мало отражается ч немецком языке:

англ. daughter day old
нем. Tochter Tag alt
Таким образом, основной особенностью развития консонантизма в германских языках является сдвиг артикуляции "на одну ступень ниже" — в сторону утраты взрыва, звонкости или аспирации, причем во всех этих процессах наблюдается системность. равновесие и повторяемость рядов согласных в различных этапах сдвигов. Можно отметить также стремление к сохранению и восстановлению согласных фонем, наиболее существенных для консонантных противопоставлений в том или ином языке.

 Особенности германского вокализма

Согласные в основном имеют смыслоразличительную функцию, т. е. они помогают узнавать разные слова, тогда как гласные определяют морфологию слова, его категориальные характеристики, либо словообразовательные связи разных слов, причем эта особенность унаследована германскими языками от и. е. 

На вокализм и. е. слова большое влияние оказывают: особенность ударения (акцентная структура слова) и комбинаторное варьирование, вызванное влиянием соседних фонем (гласных и согласных) на артикуляцию гласных, иными словами, ассимилятивное воздействие окружения. Так, ослабление ударения слога вызывает редукцию неударных гласных (этот процесс был особенно интенсивным именно в германских языках); высота тона и сила ударения влияют на качество гласного; гласные могут подвергаться ассимиляции последующему (регрессивная ассимиляция) и предыдущему (прогрессивная ассимиляция) звуку. Явление   умлаута   (перегласовки),   характерное   для   ряда древнегерманских языков и представленное в большом числе форм современного немецкого языка, — пример регрессивной ассимиляции (например, уподобление гласного низкого подъема центрального ряда гласному переднего ряда в следующем слоге; некоторое представление об этом процессе дают современные нем. пары типа Mann — Manner). [9, 12-16]
При реконструкции системы и. е. гласных обычно приводится треугольник, в точках которого располагаются долгие и краткие гласные в зависимости от характера подъема языка в ротовой полости:

Ī                                                                ū

            Ē                           ō

                           ā

Наиболее важными гласными в и. е. языках, занимающими позиции в ударных слогах и имеющими значение для морфологических чередований и форм, являются гласные [е, о, а] (долгие и краткие); гласные [i, и] зачастую становились вторым элементом дифтонгов ([ei, еu]) или встречались в неударных слогах (в нулевой ступени аблаута).

Эти три основные и. е. гласные подверглись сдвигу в германских языках до н. э. или в начале н. э., что отразилось непосредственно на корреляции типов склонения в и. е. и германских языках и чередовании гласных в образовании основных форм глагола (аблаут). 

Характер соответствия германских гласных и. е. гласным [18, 120]
Краткие гласные

Ие                                 герм

E                                   e(i)

O                                    a
A                                    a
Долгие гласные

Ие                           герм

Ē                            Ē

Ō                             ō

Ā                              ō

Примеры:

лат. ventus, р. ветер, гот. winds лат. edere, р. едш, др. a. etan лат. пох (род. п. noctis), р. ночь, гот. nahts лат. octo, р. (в)осемь, гот. ahtau лат. pater, гот. fadar

[е]:  лат. semen, р. Семя.

Таким образом, если в и. е. существует четкая система противопоставления кратких и долгих [е, о, а], то в германском эта система оказывается сдвинутой: краткие [о, а] дают одно недифференцированное [а], долгие [о, а] — одно долгое [о].

Краткие гласные

Ие                                 герм

E                                   e(i)

O                                    a
A                                    a
Долгие гласные

Ие                           герм

Ē                            Ē

Ō                            ō

Ā                             ō

E I                               e долгое

A                                  -

-                                 o долгое

Древневерхненемецкие краткие гласные а, е [ё - е], i, о, и совпали с древ​ними германскими краткими гласными. В древневерхненемецкий период краткий гласный а под воздействием последующего i (или j) претерпевает изменения и переходит в е, более узкий вариант, чем старое германское ё, то есть подвергается умлауту.

Умлаутом или палатальной перегласовкой называется ассимиляция глас​ного корня гласному окончания. Умлаут наблюдается во всех германских языках. Древневерхненемецкий язык знает только умлаут от краткого а, который отмечается письменными памятниками во всех германских язы​ках как е с середины 8 века.

Предполагают, что i - умлаут возник еще в дописьменный период на севе​ре Германии, откуда он распространялся на юг. С 750 года умлаут появля​ется в северных франкских диалектах и продвигается на юг. В 9 веке умла​ут уже закончен. Эта первая волна известна под названием «первичного умлаута». Она не успела охватить в полной мере южные диалекты, так что в них имеется много неумлаутированных форм.

В древневерхненемецком языке умлаут встречается [23, 309]:
1. в словоизменении: ед. ч. gast «Gast» - мн. ч. gesti, ед. ч. lamb «Lamm» -мн. ч. lembir;
2. во 2-ом и 3-ем лице единственного числа у сильных глаголов: faran -du feris, er ferit;
3. в словообразовании существительных: man «Mann» - mennisco «Mensch», прилагательных: нар. fasto - прил. festi и слабых каузатив​ных глаголов: гот. laggjan - двн. leggen «legen».
Однако умлаут а > е в древневерхненемецком языке встречает на своем пути препятствия в виде:

· буквосочетаний ht, hs,  rw, например:  mahti  «Muchte»,  wahsit «wachst»,;
· долгого a: прил. smal «schmal» - сущ. smali;
краткого i, когда оно стоит через слог от корневого гласного: ma-gad «Magd» - мн. magadi «Magde»;

В древневерхненемецком языке отмечены следующие дифтонги: ei (ai), ia (еа, ie), io (eo, ie), iu, ou (au), uo (ua, oa). В результате дифтонгизации ста​рых германских гласных е > ia и б > ио в древневерхненемецком языке в ряду долгих гласных образовалась лакуна, заполнение которой произошло за счет монофтонгизации старых германских дифтонгов ai и au.
Древневерхненемецкая монофтонгизация
двн.
leran 
mero «mehr»
seo «See»
Германский дифтонг ai дает в древневерхненемецком языке перед соглас​ными h, r, w долгий гласный ё (ai > ё). Этот процесса начинается в 7 веке до появления первых письменных памятников и распространяется с севе​ро-востока (область Рейна) на юг. 
В остальных случаях дифтонг ai переходит в дифтонг ei, например:
ai > ei       гот.
двн.
haitan       -     heizan «heifien»
dails        -
teil «Teil»
В нижненемецком всякое ai дает долгий гласный ё, например: дс. del «Teil», sten «Stein».

Германский дифтонг au перед h и переднеязычными d, t, s, n, r, 1 подверга​ется стяжению au >o, например

двн.
hoh «hoch» ora «Ohr» t6d «Tod»
16n «Lobn»
au > o       гот. hauhs 
[26, 156]
Аблаут
Аблаут представляет собой спонтанное чередование гласных, не зависящее от вокализма последующего слога, в отличие от умлаута и преломления.
Аблаут встречается в глагольном формообразовании (lesen - las - gelesen), где он первично возник как чисто фонетическое явление, и в словообразо​вании.

Аблаут унаследован германскими языками от индоевропейского языка-основы, где наиболее широко было представлено чередовании и.е. е - о, например:

русск.
греч.
нем.
несу - носит
lego - logos «слово»
finden - fand
Такое чередование получило название качественного аблаута (AbtOnung). Наряду с чередованием гласных по качеству существует аблаут количест​венный (Abstufung), когда краткие гласные е, о (так называемая средняя ступень аблаута - Normalstufe) чередуются с долгими e, О (так называемая высшая или протяженная ступень аблаута - Dehnstufe) [15, 96], например:
лат.
двн.
sedeo «сижу» - sedi «сел»
ritan - giritten
edo «ем» - edi съел»
grffan - gigriffan
Различают также низшую или нулевую ступень аблаута «Schwundstufe», когда гласный корня редуцируется при перенесении ударения на суффикс, сравн.: санскр. pa-pat-a «он летел» - pa-pt-ima «мы летели».
В германских языках система индоевропейского аблаута получила даль​нейшее развитие. Германский аблаут особенно четко выступает в системе глагола, поэтому с его закономерностями целесообразно знакомиться на примере основных форм глагола.

В древневерхненемецком и средневерхненемецком языках сильные глаго​лы имели четыре основные формы, различавшиеся по своему вокализму:

первая форма - настоящее время, от которой образовывались индикатив, оптатив, императив и инфинитив;

вторая форма - единственное число первого и третьего липа претерита; третья форма - множественное число первого и третьего лица претерита, от основы которого образовывались также форма 2-го лица единственного числа претерита и все формы претерита оптатива; четвертая форма - причастие II.

В древневерхненемецком языке у сильных глаголов различают семь рядов аблаута. Первые пять рядов основаны на характерном для индоевропей​ского языка качественном аблауте е - о - нуль, которому в общегерман​ском соответствует чередование е - а - нуль, так как индоевропейские краткие гласные о и а отражаются в общегерманском как краткий гласный а (и. е. о, а > герм. а).

Основой шестого ряда аблаута в древневерхненемецком языке является индоевропейский количественный аблаут с чередованием краткого и дол​гого гласного а: и. е. а - а. В общегерманском ему соответствует чередова​ние герм, а - б, так как индоевропейские долгие гласные а и 0 дают в об​щегерманском долгий гласный о (и.е. а, о > герм. о). Последний подверга​ется в древневерхненемецком языке дифтонгизации в ио (герм, о > двн. ио), в результате которой в древневерхненемецком языке шестой ряд аб​лаута имеет чередование двн. а - ио. Характерным признаком шестого ря​да является наличие одинаковой ступени аблаута в первой и четвертой и соответственно во второй и третьей формах.

Седьмой ряд аблаута считается по мнению историков новообразованием западно- и северногерманских языков, так как имеет особый тип чередова​ния гласных, не свойственный индоевропейской системе аблаута. Особен​ностью глаголов седьмого ряда является то, что в общегерманском они образовывали прошедшее время при помощи редупликации. Редуплика​ция, то есть удвоение, заключается в повторении начального согласного основы и гласного е.

Средневерхненемецкий период
Важнейшим фонетическим отличием средневерхненемецкого языка от древневерхненемецкого является редукция неударных гласных, как долгих, так и кратких в качественно безразличное е, которая завершается к концу средневерхненемецкого периода. Не подвергаются редукции лишь гласные «тяжелых» древневерхненемецких суффиксов, таких, как unga, -nissi, -lin, -авге и др., которые имели побочное ударение, а также многочисленные именные суффиксы, развившиеся в древне- и средневерхненемецком язы​ках из самостоятельных слов: -heit, -keit, -scan:, -sam, -bar и др., например: свн. manunge «Mahnung», kindelin «Kindlein», sidiri «seiden», erkenntnisse «Erkenntnis».

Средневерхненемецкий вокализм
В средневерхненемецкий период наблюдаются значительные сдвиги в об​ласти ударного вокализма. Эти изменения связаны с дальнейшим распро​странением умлаута, который охватил в средневерхненемецком языке все долгие и краткие гласные заднего ряда (а, о, и), а также дифтонги, если им в более древний период предшествовал гласный i (j). При этом процесс палатальной перегласовки проходил одновременно с редукцией гласного -i, вызывавшего умлаут, в качественно безразличное -е. Распространение умлаута, как и в древневерхненемецкий период, проходило с севера на юг таким образом, что средненемецкие диалекты были подвержены ему в большей степени, чем южнонемецкие. Кроме того, и в средневерхненемец​кий период для проведения умлаута существовали определенные препят​ствия, особенно на юге [28,42].

Изменения в области консонантизма
В средневерхненемецком языке не было фонемы [J]. Ее развитие начинает​ся в 11 веке из буквосочетания sk. С этого времени появляется написание sch. С 12 века оно получает всеобщее распространение, сравн.:
двн.
свн.
sktctan
-
schinen
«scheinen»
skdni
-
schoene
«schon»
skuld
-
schuld
«Schuld»
Фонема [J] развилась предположительно из буквосочетания sk путем асси​миляции к в ch под воздействием предшествующего старого шепелявого s и их последующего соединения в звук [j]. С начала 13 века s начинает про​износиться как [f] в начале слова в буквосочетаниях sL sm, sn, sw, напри​мер:

свн.
нн.
slafen
-        schlafen
smerze
-        Schmerz
swalwe
-        Schwalbe
Несколько поздней старый шепелявый s развивается в звук [J] в буквосоче​таниях st и sp. Однако в отличие от нового написания буквосочетаний schl, schm, schn, schw, изменений в написании буквосочетаний st и sp при этом не происходит, сравним:

двн.
свн.
spati
-       spaete
«spat»
stare
-       stare
«stark»
sterno
sterne
«Stern»
spildn
spiln
«spielen»
В некоторых словах фонема [J] развивается из s также в буквосочетании rs, однако эта группа слов в литературном языке весьма ограничена. К ней относятся Bursche, Kirsche, herrschen, forsch, morsch, Hirsch.
Полугласный w в древненемецком и начале средневерхненемецкого пе​риода - это полугласный билабиальный звук, который в конце слова вока​лизуется, например: двн. seo - sdwes (род. п.) «See». В 13 веке он становит​ся губно-зубным w [v], сравн.: свн. frowe, ouwe, riuwe. В новонемецком между гласными w исчезает, сравн.: нн. Fran, Aue, Reue.
В средневерхненемецком языке звонкие смычные b, d, g на конце слова оглушались, что также отражалось на письме, например: двн. wlb, rad, tag - свн. wip rat, tac. Однако в позиции перед гласным, например в родитель​ном падеже, они оставались звонкими, сравн.: wlbes, rades, tages.
Ранненововерхненемецкий период
Ранненововерхненемецкий период (1350-1650) выделяется в истории не​мецкого языка как период формирования литературной нормы националь​ного языка. Важнейшие инновации в фонетической системе ранненово-верхненемецкого языка имеют свое начало в средневерхненемецком языке и получают в дальнейшем разную степень распространения. [6, 78]
Дифтонгизация узких долгих гласных
Долгие средневерхненемецкие гласные f, u, iu [у:] подверглись в раннено-воверхненемецком языке дифтонгизации, например:

i  > ei (ai) - свн. din - нн. dein, свн. is - нн. Eis, свн. liden - нн. leiden; fl > au - свн. hfis - нн. Haus, свн. brun - нн. braun, свн. lut - нн. laut; iu; y:J > eu - свн. liute - нн. Leute, свн. hiute - нн. heute, свн. tiure - нн. teuer.

Начиная с 12 века, это явление распространяется с юго-востока, из баварско-австрийских диалектов и в 14-15 вв. становится важнейшим при​знаком формирующейся нормы немецкого литературного языка. Недифтонгизированные формы остаются в нижненемецком языке и диалектах Эльзаса и Швейцарии, которые находятся в процессе политического и культурного обособления.[11, 85]
Расширение старых дифтонгов
Одновременно с дифтонгизацией средневерхненемецких узких долгих гласных происходит и расширение старых дифтонгов ei, ou, например:
ei > ei (ai) - свн. kleit - нн. Kleid, свн. stein - нн. Stein, свн. teil - нн. Teil;

ou > au - свн. bourn - нн. Baum, свн. koufen - нн. kaufen, свн. ouge - нн. Auge.

Расширение дифтонгов так же распространяется из южных диалектов. Со​хранение написания ei вместо ai объясняется влиянием традиций саксон​ской канцелярии. На юге, который ориентируется на имперскую канцеля​рию в Вене, до 18 века пишется ai.

В современном немецком языке ai употребляется в словах со средневерх-ненемецким дифтонгом ei в тех случаях, когда нужно разделять омонимы (Laib - Leib, Saite - Seite, Waise - Weise), либо из этимологических сооб​ражений при ориентации на латинскую форму (Mai, Baier, Kaiser - Majas, Bajovari, Caesar).

Средневерхненемецкие узкие дифтонги ie, uo, lie подвергаются в раннено-воверхненемецком языке монофтонгизации, например:
ie > ie [i:] - свн. fliegen - нн. fliegen, свн. diep - нн. Dieb, свн. brief- нн.
Brief;
uo > u - свн. guot - нн. gut; свн. kluoc — нн. klug, свн. buoch - нн. Buch;
iie > ii - свн. guete - нн. Gtite, свн. btiecher - нн. Bucher, свн. muede - нн.
mtide.
Монофтонгизация возникает в 12-13 вв. в средненемецких наречиях. [13, 117 ]В южные диалекты она попадает уже как норма нового литературного языка. В южнонемецких диалектах до сих пор сохраняются старые дифтонги, на​пример: шваб. Нэр, guat, siss «suB». В орфографии группа ie, потеряв свое дифтонгическое звучание, начинает использоваться как знак долгого t.
Более частный характер имеют следующие инновации:
1.
Расширение и, и перед носовым или двойным носовым, например:
и > о - свн. sunne - нн. Sonne, свн. sun - нн. Sohn, свн. summer - нн.
Sommer, свн. beguimen - нн. begonnen;
и > о - свн. kttnec - нн. Kfinig, свн. mtinech - нн. Мбпсп.
Следствием перехода и > о является новая дифференциация в рядах аблау-та, где гласный и перед носовым или двойным носовым переходил в о: свн. begunnen - нн. begonnen, а перед буквосочетанием «носовой + со​гласный» и оставалось без изменения: свн. gesungen - нн. gesungen.
2.
Переход долгого средневерхненемецкого й в долгое о, например:
свн. апе - нн. ohne, свн. manet - нн. Monat, свн. mane - нн. Mond. Чаще всего это явление встречается перед носовым или в соседстве с губным.

3.
Лабиализация и делабиализация - явления характерные для диалектов.
В южных диалектах, например, преобладает делабиализация 6 > е, ii >
i, eu > ai, например: bose > bes(e), Glttck - glick, heute - hait(s)

Тема 3
«Историческая грамматика»

Система глагола в древневерхненемецком языке
Древневерхненемецкий  глагол  обладал  следующими  грамматическими категориями:

1. категорией времени, представленной двумя временными формами -настоящим временем (презенс) и прошедшим (претерит);
2. категорией наклонения, выраженной тремя формами - изъявительным, сослагательным (оптатив) и повелительным наклонениями;
3. категорию залога еще нельзя считать сформировавшейся, так как грамматически представлен только действительный залог, а страда​тельный залог выражается с помощью описательных оборотов;
4. категорию вида также нельзя считать достаточно развитой. Характер протекания действия мог обозначаться при помощи описательных оборотов с начинательным, дуративным и результативным значением. Значение законченности у глаголов могло выражаться посредством префикса gi- как в настоящем, так и в прошедшем времени.
5. древневерхненемецкий глагол имел единственное и множественное число и три лица.
Кроме личных форм в древневерхненемецком существовали три неличные глагольные формы: неопределенная форма, причастие настоящего времени (причастие I) и причастие прошедшего времени (причастие II).
С точки зрения формообразования древневерхненемецкие глаголы распре​делялись по трем группам.

Первую группу составляли так называемые сильные глаголы, которые об​разовывали основу прошедшего времени путем чередования гласных, а причастие II при помощи суффикса -п.

Вторая группа представлена так называемыми слабыми глаголами, кото​рые образовывали основу прошедшего времени и причастие II при помощи суффикса -t.

В то время как сильные глаголы относятся к древнейшей группе слов, ха​рактерной для индоевропейской семьи языков, слабые глаголы являются новообразованием германских языков и составляют одну из их своеобраз​ных черт. В основном слабые глаголы являются производными. В соответствии со своими словообразовательными суффиксами они подразделяются на три класса [14, 27]:

1 класс имеет суффикс -en (*-jan): nerien (гот. nasjan), suohen (гот. sokjan), leggen (гот. Iaggjan);
2 класс характеризуется суффиксом - on: salbon, offandn;
3 класс обладает суффиксом -ёп: haben, alter*.
В состав третьей группы входят нерегулярные глаголы (пережиточные ти​пы). К ним относятся:

· претерито-презентные глаголы,
· атематические глаголы tuon, gen, sten, gan, stan,
· глаголы sin, wesan,
· глагол wellen.
Презенс сильных глаголов
В древневерхненемецком языке сильные глаголы имеют трехчленную структуру, унаследованную от общегерманского языка и восходящую к древним индоевропейским языкам. Однако эта структура, состоящая из корня (основы), тематического гласного (между основой и окончанием) и личного окончания, уже претерпела в древневерхненемецкий период суще​ственные изменения.

Так, в древневерхненемецком языке тематический гласный чередуется в формах презенса по аблауту. В единственном числе он представлен глас​ным i, а во множественном числе - гласным . а (и.е. е — о). Однако в 1-ом лице ед. ч. и во 2 -ом л. мн.ч. тематический гласный сливается с личным окончанием и уже не подлежит вычленению. Личные окончания презенса сильных глаголов и соответствующие тематические гласные отражены в следующей таблице:

лицо число ед.
мн.

число
1. -u
-mes
2. -s(t)
-et
3.                   -t                   -ent
Презенс слабых глаголов
Основообразующие суффиксы слабых глаголов -en (-jan), -on, -ёп имеют характер суффиксов настоящего времени. В древневерхненемецком языке суффикс первого класса -j в презенсе уже не существует как самостоятель​ная морфема, однако следы его влияния обнаруживаются в звуковом со​ставе глагола.

В первую очередь это суффикс инфинитива -en вместо -an, так как под влиянием суффикса -j гласный а переходит в е. Суффикс -j вызывает также умлаут корневого гласного а, например: гот. sandjan - двн. senden, гот. brannjan - двн. brennen и удвоение согласного в корне после краткого гласного (так называемое «западногерманское удли​нение согласных» после краткого гласного»), например: гот. lagjan - двн. leggen «legen», гот. huljan-двн. hullen .

В форме причастия II суффикс -j сохраняют все глаголы 1-го класса: двн. teilen «teilen» - giteil-i-t, двн. nerien «retten» - giner-i -t, двн. scirmen «schutzen» - giscirm-i-t.

В претерите суффикс -j выступает как самостоятельная морфема не у всех глаголов. Он выпадает у глаголов долгосложных, то есть имеющих долгий корневой слог. Под долгим слогом понимают корневой слог с долгим глас​ным, дифтонгом и сочетанием «краткий гласный + группа согласных». У краткосложных глаголов (с кратким корневым гласным) суффикс -j сохра​няется в виде гласного i, например:

краткосложные глаголы - двн. nerien - ner-i-ta - giner-i-t долгосложные глаголы - двн. suochen - suoch-ta - gisuoch-i-t.
Вследствие того, что в претерите долгосложных глаголов суффикс -j рано выпадает, у них в формах презенса и претерита возникает чередование гласных а - е, сравн.: brennen - brann-ta, senden - san-ta, stellen - stall-ta, sezzen - saz-ta.

Якоб Гримм назвал это чередование «обратным умлаутом» (Ruckumlaut), посчитав, что гласный а во второй форме является результатом устранения умлаута. На самом же деле, из-за раннего выпадения суффикса -j в прете​рите долгосложных глаголов, корневой гласный а не может подвергаться умлауту.

В средневерхненемецком языке группа глаголов, имеющих «обратный ум​лаут» от краткого а, пополняется за счет глаголов с долгими и краткими гласными, получившими умлаут в средневерхненемецкий период, напри​мер: hoeren - h6rte, troesten - troste, gruezen - gruozte, kussen - kusste. [29,  228]
В новонемецкий период обратный умлаут у большинства глаголов устра​няется как избыточный признак при наличии суффикса -t как показателя претерита: нн. horen — hurte, нн. kussen - kusste.

В современном немецком языке сохраняется группа глаголов с обратным умлаутом: brennen, kennen, nennen, rennen, senden, wenden. При этом у по​следних двух глаголов наличествуют двойственные формы: sandte (sendete) - gesandt (gesendet), wandte (wendete) - gewandt (gewendet).

Претеритум сильных и слабых глаголов в древневерхненемецком языке
Основное различие в образовании форм претерита сильных и слабых гла​голов в древневерхненемецком языке заключается в особенностях образо​вания основы претерита.

Сильные глаголы имеют в формах претерита чередование гласных по аблауту. При этом формы единственного числа образуются от основы един​ственного числа претерита (кроме 2-го лица), а формы множественного числа - от основы множественного числа, например:

bin tan - bant - buntum - gibuntan
neman - nam - namum - ginoman
ед. ч.
мн. ч.
1. nam
nam-um
2. nam-i
nam-ut
3. nam
nam-un
ед, ч.
мн. ч.
1. bant
bunt-um
2. bunt-i
bunt-ut
3. bant
bunt-un
Таким образом, сильные глаголы имеют в претерите следующие оконча​ния:

ед. ч.
мн. ч.
1. -
-шп
2. -i
-ut
3. -
-un
В отличие от сильных глаголов слабые глаголы образуют претерит при помощи дентального суффикса -t без чередования гласных корня. Исклю​чение составляет лишь небольшая группа глаголов 1-го класса с обратным умлаутом.

Дентальный суффикс прошедшего времени -t присоединяется у слабых глаголов не непосредственно к корню, а к соответствующей основе на​стоящего времени. Она включает у глаголов 1-го класса гласный -i- (из j), у глаголов 2-го класса - гласный -б- и у глаголов 3-го класса -ё-. В соответ​ствии с этим различают глагола на -ita, -ta, -eta: nerita, salbdta, habeta.
Слабые глаголы глаголов 1 класса на -ita образуют претерит по двум моде​лям в зависимости от их принадлежности к краткосложным или долгосложным основам. Краткосложные основы сохраняют презентный суф-фикс-i- в претерите, а долгосложные его не имеют.

Повелительное наклонение
В древневерхненемецком языке повелительное наклонение служило для выражения приказа или призьша к действию и имело форму 2-го лица единственного числа и формы 1-го и 2-го лица множественного числа.
В форме 2-го лица единственного числа императива окончание отсутствует (нулевая флексия). У сильных глаголов эта форма состоит из корневой морфемы и всегда оканчивается на согласный. У сильных глаголов корне​вой гласный -е- и дифтонг -io- подвергаются в этой форме преломлению под аналогическим влиянием формы 2-го лица презенса индикатива: е > i, io > iu (nimis, ziuhis).

Сильные j-презентные глаголы оканчиваются форме 2-го лица единствен​ного на -i (biti от двн. bitten). Слабые глаголы оканчиваются на свой слово​образовательный суффикс -i, -б- или ~ё. При этом долгие гласные -6-и -ё- в абсолютном исходе сокращаются в о и е. Формы 2-го и 1-го лица множест​венного числа соответствуют формам презенса индикатива.
Оптатив (конъюнктив)
Оптатив имеет в древневерхненемецком языке две временные формы -презенс и претерит. Презенс сослагательного наклонения образуется при помощи суффикса -е-, который а абсолютном исходе сокращается в крат​кое -е. Личные окончания в презенсе и претерите оптатива одинаковые:
ед. ч.
мн. ч.
1.
-е
-егп
2.
-es(t)
-et
3.
-е
-en
Неправильные глаголы

К неправильным глаголам в древневерхненемецком языке относятся ате-матические глаголы, претерито-презентные глаголы и глаголы sin, wesan и wellen. Все неправильные глаголы сохраняют своеобразные формы до на​стоящего времени. С начала средневерхненемецкого периода к ним при​соединяются также глаголы haben и werden. [14, 49]
Атематические глаголы

Под атематическими глаголами понимают такие глаголы, у которых индо​европейские личные окончания присоединялись непосредственно к корню. В германских языках этот тип спряжения не получил дальнейшего разви​тия, однако некоторые его пережитки до настоящего времени сохраняются в немецком языке.

Глагол «быть» - sin, wesan
Во всех индоевропейских языках глагол «быть» характеризуется суппле​тивным формообразованием, иными словами его парадигма образована от разных корней. В германских языках это корневые морфемы:

1. и.е. корень es- и его нулевая ступень s- (слав, есть, есмь, лат. esse)
2. и.е. корень bhu- (русск. быть, лат. fui).
От этих корней и их сочетания образуются презентные формы:

Презенс индикатив
Презенс конъюнктив
ед. ч.
мн. ч.
ед. ч.
мн.ч.
1. bim
birum
l.    si
stm
2. bist
birut
2.    sis(t)
sit
3. ist
shit
3.    si
sin
Все остальные формы глагол «быть» в древневерхненемецком языке обра​зованы от сильного глагола 5-го класса двн. wesan - was - wSrum (с по​следующим упразднением чередования).

Инфинитив wesan вытесняется позже формой sin, которая начинает актив​но употребляться с конца древневерхненемецкого периода.

Глагол «делать» tuon
Наряду с глаголом «быть» глагол «делать» tuon - teta - tatum - gitan со​хранился в немецком языке с древнейших времен. Его корень соответству​ет индоевропейскому корню *dhe-, *оЪо-(сравн. и.е. da-dha-mi «делаю, ставлю», русск. дело, делать), к которому присоединялись окончания -mi, -si, -ti, -mes, -te, -nti. Следы атематического спряжения наглядно прослежи​ваются в его древневерхненемецких формах.

Презенс индикатив
ед. ч.
мн. ч.
1. tuo-m        tuo-mes
2. tuo-s(t)      tuo-t
3. tuo-t
tuo-n
Презенс конъюнктив
                    ед. ч.                        мн.ч.
1. tuo                 tuom
2. tuos(t)            tuot
3. tuo                  tuon
В претерите глагол tuon имеет своеобразную форму, в которой прослежи​ваются следы удвоения (редупликации): ед. ч. teta - мн. ч. tatum. В чередо​вании гласных в формах претерита единственного и множественного числа наблюдается аналогия с сильными глаголами 5-го ряда аблаута.
Претерит индикатив
ед. ч.
мн. ч.
1. teta    tatum
2. tati     tatut
3. teta    tatun
Претерит конъюнктив
ед. ч.              мн.ч.
1. tati              tatim
2. tatis              tatit
3. tati                tain
Императив 2-го лица единственного числа имеет форму tuo!, 2-го лица множественного числа - tuot! Причастие I - tuonti, причастие II - gitan.

Глаголы gan / gen, stan /stan
Эти глаголы также являются нерегулярными, так как у них отсутствует тематический гласный, вследствие чего личные окончания присоединяют​ся непосредственно к корню. Они представляют собой стяженные формы глаголов gangan и stantan. В претерите и причастии II эти глаголы имеют полные формы:

gan / gen - gieng - giengum - gigangan stan / sten - stuont - stuontum gistantan.

Претерито-презентные глаголы
Претерито-презентные глаголы - это группа глаголов, настоящее время у которых по форме совпадает с сильным прошедшим и имеет разную огла​совку в единственном и множественном числе. Примером тому может по​служить спряжение глагола seal «sollen» в презенсе индикатива:
ед. число
мн. число
1. seal-
scul-um
2. scal-t
scul-ut
3. seal-
scul-un
Форма презенса у претерито-презентных глаголов возникла предположи​тельно путем переосмысления старой формы претерита. С развитием в ис​ходных формах прошедшего времени значения настоящего возникает не​обходимость в новом прошедшем, которое было образовано от основы множественного числа по типу слабого прошедшего с помощью денталь​ного суффикса [20, 154].

В древневерхненемецком языке отмечено 11 претерито-презентных глаго​лов. Они имеют значение волеизъявления, долженствования, умения или возможности. Однако многие из них представлены лишь отдельными фор​мами, у большинства из них отсутствует причастие II. К этим глаголам относятся

weiz, eigun, eigut «sie besitzen, ihr besitzt», toug, kan «er kann», darf «er darf», an, gitar «er wagt», seal, sal «er soll», mag «er vermag, kann», muoz «er muss, hat Gelegenheit, muss», ginah «es genugt».

На основании того, что претерито презентные глаголы характеризуются в настоящем времени вокализмом сильного прошедшего, они распределяют​ся по рядам аблаута как и сильные глаголы, что наряду с отсутствием лич​ных окончаний в 1 и 3 лице единственного числа является их особенно​стью. В средневерхненемецкий период в группе претерито-презентных глаголов существенных изменений не происходит. Она теряет старую малоупотре​бительную форму ginah «es genugt» и пополняется за счет стоящего особ​няком в группе неправильных глаголов глаголом wellen «wollen». К инно​вациям средневерхненемецкого периода можно отнести так же редукцию гласных в окончаниях и умлаут во множественном числе презенса и в ин​финитиве, часто появляющийся под влиянием форм конъюнктива.

Презенс глагола wellen «хотеть» также является переосмысленной формой претерита, однако претерита конъюнктива. В древневерхненемецком языке сохранились соответствующие формы только во втором и третьем лице единственного числа. Все остальные формы образованы по типу слабых глаголов 1-го класса. В средневерхненемецком и новонемецком языке формы глагола wellen подвергаются выравниванию по образцу форм пре​терито-презентных глаголов. [10, 35]
Становление аналитических глагольных форм
В древневерхненемецкий период глагол имел две простые временные фор​мы - презенс и претерит. Презенс использовался для обозначения настоя​щего и будущего времени, так как специальной формы будущего времени в древневерхненемецком языке еще не существовало. Претерит представ​лял собой в этот период универсальную форму прошедшего времени. На​ряду со своим непосредственным значением он служил также для выраже​ния прошедшего в его отношении к настоящему (как современный пер​фект) или прошедшему (как плюсквамперфект). Дальнейшее развитие глагола начинается уже в древневерхненемецкий период и представляет собой процесс образования новой, более дифферен​цированной системы сложных времен, залогов и наклонений.
Образование перфекта и плюсквамперфекта индикатива происходит путем грамматизации древневерхненемецких свободных синтаксических сочета​ний глаголов haben, eigan «haben» и wesan (sin) с причастием. Такие бивербальные сочетания представляли собой сложное сказуемое, состоящее из глагола-связки и именной части в виде причастия II. Они служили для выражения видовых отношений и имели значение результата. [27, 323]
Первоначально глагол в этих сочетаниях является самостоятельным. При​частие II согласуется при глаголе wesan (sin) с подлежащим, а при глаголе haben, eigan выступает в качестве определения к прямому дополнению и согласуется с ним в роде, числе и падеже, сравн.:

Diu marha ist farbrunnan. - Das Land ist verbrannt (ist ein verbranntes). Phigboum habeta sum man gipflanzotan in sinemo uuingarten. - Es hatte einer einen Feigenbaum, der war gepflanzt in seinem Weinberge.
В сочетании с глаголом haben употреблялось причастие II переходных гла​голов, которое всегда имело пассивное значение. Конструкция haben, eigan + причастие II имела активное значение. Первоначально глаголы haben и eigan сохраняли свое лексическое значение обладания и имели при себе дополнение в винительном (или родительном падеже), например:
tar habet si imo geantuuurtet sinero frago «тут она имеет некоторые из его вопросов отвеченными».

Основой для образования форм пассива послужили свободные сочетания глаголов sin, wesan, а позже werdan с причастием II переходных глаголов, например:

inti bim gisentit zi thir «и послан к тебе» brutloufti gitano uuarun «праздновались свадьбы».

Решающим для образования форм пассива стало употребление причастия II переходных глаголов с глаголом werden. В таких сочетаниях часто назы​вался субъект действия, например:

ufen demo uuard er infangen fone demo plebe «после этого он был принят народом».

В конце древневерхненемецкого периода формы пассива с werden получа​ют широкое распространение. В средневерхненемецком языке по образцу перфекта и плюсквамперфекта индикатива развиваются и соответствую​щие временные формы пассива.

В средневерхненемецкий период аналитические формы прошедшего вре​мени получают дальнейшее развитие. Оно заключается не только в их воз​росшем употреблении и распространении, но и в расширении смыслового содержания категории времени, а именно, в появлении относительного употребления временных форм для выражения предшествования.

Основные тенденции современного соотношения времен можно наблю​дать, начиная с памятников 12-13 вв., например, в «Песне о Нибелунгах». Перфект уже часто употребляется с презенсом, а плюсквамперфект - с пре-теритом для выражения предшествования. Такое употребление свидетель​ствует о развитии в рамках категории времени нового грамматического значения - значения предшествования.

В древневерхненемецком языке не было специальной формы для выраже​ния будущего времени, и в этом значении большей частью употреблялся презенс. Таким образом, настоящее и будущее в древневерхненемецком языке грамматически не противопоставлялись. Развитие футурума начина​ется значительно позже, в 14-15 веке. Однако уже в древневерхненемецкий период встречаются различные попытки выразить будущее время специ​альными средствами. К ним относятся так называемое модальное или субъективное будущее с глаголами sculan (sollen) и wellen (wollen), преоб​ладающее среди других средств.

В средневерхненемецкий период по образцу индикатива складываются аналитические формы прошедшего времени конъюнктива. Возникновение новых форм привело к их дифференцированному употреблению. Перфект и плюсквамперфект регулярно выражают прошедшее время и вытесняют из этой сферы претерит. Тем самым создается разделение: плюсквампер​фект становится формой нереальности в прошедшем времени, а претерит -формой нереальности в настоящем и будущем. В средневерхненемецком языке это разделение еще не всегда соблюдается. Лишь в 16 веке оно при​нимает регулярный характер.

Вытеснение претерита конъюнктива в сферу настоящего и будущего времени приводит к четкому разделению между презенсом и претеритом: презенс конъюнктив выражает реальное желание или требование, а прете​рит конъюнктив становится средством выражения нереальности. С разви​тием относительного употребления времен главной сферой распростране​ния презенса конъюнктива становится косвенная речь. При одновременно​сти действия и высказывания здесь употребляется презенс или претерит, а при предшествовании используется плюсквамперфект. [1, 98-101]
Футурум конъюнктив развивается по образцу индикатива и получает распространение лишь в 17-18 вв. Форма кондиционалиса развивается из сочетания глагола werden (в претерите) с причастием I или инфинитивом. Она получает распространение в 15-16 вв., например, у М. Лютера. Кондиционалис II появляется в новонемецком периоде. Таким образом, разви​тая система аналитических глагольных форм складывается лишь в новоне​мецкий период, на протяжении 14—16 веков.

Становление системы имени существительного
в немецком языке
Для имени существительного в древний период его развития характерны три грамматические категории: род, число, падеж. Как и в других герман​ских языках различаются мужской, женский и средний род, а также един​ственное и множественное число.

В древневерхненемецком было четыре падежа, как и в современном не​мецком языке, и еще частично (у основ на гласный мужского и среднего рода единственного числа) сохранялся инструментальный падеж, который с 10 века заменяется дательным с предлогом mit.

Система склонения существительных в древневерхненемецком языке представляет собой весьма пеструю картину. Существует несколько типов склонения, различия между которыми объясняются тем, что древневерхне​немецкий язык сохраняет признаки морфологической системы общегер​манского языка, которые тот в свою очередь унаследовал от индоевропей​ского языка-основы. Это, в частности, морфологическая структура сущест​вительного, состоящая из корня, основообразующего суффикса и падежно​го окончания. Корень вместе с основообразующим суффиксом составляет основу слова:

корень + основообразующий суффикс + падежное окончание.
В зависимости от основообразующего суффикса различались основы на гласный: -a, -i, -u, -o и основы на согласный: -n, -г, -s. Распределение же существительных по типам склонения происходило в древних индоевро​пейских языках в зависимости от характера их основообразующего суф​фикса или его отсутствия. [17, 76]
В древневерхненемецком языке имя существительное имеет уже не трех​членную, а двучленную структуру, в которой падежное окончание полно​стью поглотило древний словообразовательный суффикс. Вместе с тем распределение по древним типам склонения еще сохраняется.
Для древневерхненемецкого языка, как и для других германских языков, характерной была тенденция, заключавшаяся во влиянии регулярных, про​дуктивных, так называемых «индуцирующих» основ на основы нерегуляр​ные и остаточные. Эта тенденция способствовала выравниванию и унификации типов склонения существительных. В древневерхненемецком языке
уже четко прослеживается тенденция к перераспределению типов склоне​ния по грамматическим родам, а не по основам, как это было в индоевро​пейском языке, что привело к формированию современной системы скло​нения существительных.
,

Склонение основ на гласные
Склонение основ на гласные именуют сильным склонением. В зависимости от основообразующего гласного различают склонение основ на: -а, -o, -i, -u, из которых склонение основ на -а было индуцирующим для основ муж​ского и среднего рода, а склонение основ на -o для основ женского рода в единственном числе.

Основы на   —а
Среди основ на гласные склонение основ на -а является самым продуктив​ным. Основы на гласные могут иметь в своем составе согласный элемент, предшествующий гласному. В германских языках это n, t, j (неслоговое i), w (неслоговое и) в различных сочетаниях с последующими гласными а, б, i. В древневерхненемецком языке различают чистые основы на -а и основы на -ja, -wa, которые при склонении сохраняют свои суффиксы —j- и -w- в абсолютном исходе и перед падежными окончаниями.

Основы на -о
Склонение на о представлено основами женского рода и являет собой из​вестную параллель склонению основ мужского и среднего рода на -а. В то время как склонение основ на -а стало индуцирующим для основ мужского и среднего рода, единственное число основ на -о стало индуцирующим типом склонения для всех основ женского рода в единственном числе. Совпадение окончаний в родительном и дательном падеже множественно​го числа у основ женского рода на -о и на -u привело к выравниванию склонения существительных женского рода во множественном числе.

Основы на -i
К основам на -i относятся основы мужского и женского рода, которые в индоевропейских языках имели одинаковые окончания. В германских язы​ках они рано подвергаются аналогическому влиянию основ мужского рода на -а, что открывало возможность дальнейшей перестройки системы скло​нения существительного.

Склонение основ на согласный

Основы на -п
Склонение основ на -n получило название слабого склонения. Оно ред-ставлено в древневерхненемецком языке основами всех трех родов. Наиболее многочисленную группу составляют основы мужского рода, как например: haso «заяц», garto «сад», bero «медведь», sterno «звезда»; gebo «дающий», herizogo «воевода», sprehho «говорящий»; willo «воля», gisello «товарищ», scepho «творец».

Имена существительные женского рода также образуют довольно много​численную группу, в состав которой входят существительные: sunna «солнце», tuba «голубь», quena «жена», zunga «язык», wituwa «вдова», blu-oma «цветок», zuohtara «воспитательница», tiufl «глубина», reini «чистота» и другие.

Число существительных среднего рода с основой на -п, склонявшихся по слабому склонению, было весьма незначительным во всех германских язы​ках. В древненемецком их осталось всего четыре: herza «сердце», ouga «глаз», 6га «ухо», wanga «щека».

Остаточные типы склонений на согласный
К остаточным типам склонений относятся основы на согласный -г (имена родства) и основы на -nt (бывшие причастия), а также корневые существи​тельные. Все они представлены лишь отдельными существительными, ко​торые в конце древневерхненемецкого периода переходят в другие типы склонения.

К группе имен родства относятся пять существительных: fater, bruoder, muoter, swester, tohter. Существительные мужского рода примыкают к склонению на -а, а имена женского рода - к основам на -б.
Основы на -nt представлены в древневерхненемецком лишь двумя сущест​вительными: friunt «друг», fiant «враг», которые уже склоняются по типу основ на -а.

К корневым основам относятся два существительных - man «человек, муж, воин, слуга» и naht «ночь». В конце древневерхненемецкого периода существительное man переходит в склонение на -a, a naht в склонение на -i.
Склонение существительных в средневерхненемецкий и ранненововерхненемецкий период
В средневерхненемецкий период количество типов склонения существи​тельных значительно сокращается. В результате редукции безударных гласных система падежных окончаний упрощается до четырех форм: -е, -es, -en, -ег. Унификация окончаний привела к стиранию формальных раз​личий между типами склонения гласных основ и между падежами в преде​лах единственного и множественного числа. В итоге этих преобразований система склонения существительных сильно упростилась. Был утрачен инструментальный падеж. Его функции перешли к дательному падежу с предлогом mit. [32, 168]
В средневерхненемецком языке различают два основных типа склонения: сильное и слабое, однако внутри них еще различается несколько подгрупп, в которых можно распознать связь со старыми типами склонений.

Практические задания для самостоятельной работы

Задание № 1.
Проанализировать и перевести предложения:
1. Tho quad in ther heilant: fullet thiu faz mit uuazaru.

2. Dar uuirdit diu suona, dio man dar io sageta.

3. Tho gicorota thie furistsizzento thaz uuazzar zi uuine gitan inti her ni uuesta  uuanan iz uuas. 

4. denne varant engila uper dio marha, uuechant deota, uuissant ze dinge.

5. denne scal manno gilih fona deru moltu arsten.

6. dara quimit ze deru rihtungu so vilo dia dar ar resti arstent.

7. Thanne sprah Hluduîg: „Hêrro, sô duon ich, Dôt ni rette mir iz, Al thaz thû gibiudist“. (Merken Sie sich: Dôt ni rette mir iz – Kondizionalsatz) 

8. Fater unsêr, thû in himilon bist, giuuîhit sî namo thîn, quaeme rîhi thin…

9. Noh ih noh thero nohhein, then ih es iruuenden mag, uuidhar Karle imo ce follusti ne uuirdit.

10. ich wil durch ir minne wâgen mînen lîp: den wil ich verliesen, sine werde mîn wîp.

11. Dô sie kâmen über Rîn, dâ diu hôchzît solde sîn.

12. Nû saget mir, wie verre (ir sît ein wîser herre) von der érde unz an den himel sî.

13. Wir suln in recken wîse varn ze tal den Rîn.

14. “Willekomen sî mîn bruoder und der geselle sîn. Die maere ich wiste gerne”, sô sprach daz magedîn.

15. Wir wellen höfschen rîten verre in fremdiu lant…

16. Untriuwe ist in der sâze, gewalt vert ûf der strâze…

17. Jâ leider des enmac niht gesîn…

18. Ists nicht eyn elender jamer bisher gewesen, das eyn knabe hat müssen zwentzig jar oder lenger studieren…

19. Du hast vns gemacht durch dein blut zu priestern vnd kunigen.

20. Wir können zwar weder mit ehren noch auff guten vertrawen oder sicherheyt, einen Vertrag mit jhnen machen. 

21. Es ist gewis ein frommes weib,
Wo sie bey einem manne bleibt
Ein ehemann sol gedüldig sein
Ein weib nicht halten als ein Schwein.

Задание № 2.
Определить вид чередования.

    eltiro – alt, lembir-lamb, gibirgi-berg, gibu-geban, krefti-kraft, nam-neman,

     bot-biotan, gifti-geban, biotan-biutu, leh-lihan, slehis-slahan, bant-bintan,

     ferit-faran,huob-heffan,gruob-graban, mennisco-man, gifildi-feld, stark-

      sterkiro, was-wesan, lang-lengisto, steig-stigan, hulfum-giholfan, hilfit-

      helfan.
Задание № 3.
Объяснить различия в консонантизме 

         Лат.         Русс.             Готс.               Дрвн                 Нвн 

       ego               -                     ik                   ih                         ich
        edere          еда                 itan                e   an                   essen

        -                ябоко             appul               apful                   Apfel

        nepos          -                     nefa                nefo                    Neffe

        hortus          -                    gards               garto                   Garten

        sedeo        сидеть             setjan              si   en                  sitzen

        id               -                      ita                    e                          es

        lucere         -                      liuha               lioht                     Licht

        cordis         -                      hairto              her   a                   Herz

        pedis         пядь                 fotus                fuo                       Fuβ

Задание № 4.
Вывести современную форму.

     Пример.

             гот              дрвн                  срвн                рнвн              нвн 

           fuljan           fullen                 füllen               füllen            füllen

       twifalon     bindan     itan     hilpan     jer     dubo    laisjan     laus   

       hauhs     auso     laun     ret      biodan
Задание № 5.

Объяснить различия в консонантизме и вокализме

       гот           дрвн        нвн                гот            дрвн           нвн

    greipan      grifan       greifen          le tan          la   an        lassen

    dails           teil           Teil               juko            joho          Joch

    nati             ne   e       Netz               at               tha             das

    gul              golth       Gold              (h)rops       ruof            Ruf

    laupan         loufan     laufen            air  a          ertha           Erde

    hausjan       horen      hören              faurhtjan    furihtan      fürchten

Задание № 6.
Вывести современные формы
Готс: fotus  bro  ar  for  dragkjan  lagjan  bidjan  te gal  lud  sat  sandjan

brannjan  hus  satjan  le tan  lagjan  skip  la  on  niman  saihan  hafjan

brukjan  gabairan
Задание № 7.
Провести диахронический анализ слова (письменно) по плану:

1. Выбрать существительное или глагол современного немецкого языка

(не заимствование).

2. Указать формы слова во все периоды развития немецкого языка с 

объяснением всех происходивших фонетических процессов.

3. Указать соответствия в германских и индоевропейских языках. 

Объяснить соотношение гласных и согласных (где возможно).

4. Указать грамматические характеристики слова в дрвн, срвн, нвн.

Изменялись ли они и почему?

5. Просклонять (проспрягать) слово в дрвн, срвн, нвн.

6. Проанализировать морфемный состав слова в дрвн,срвн,нвн.

7. Какое значение имеет слово в современном немецком языке. Были

ли изменения в значении слова. Какое значение имеет германская или

индоевропейская основа, к которой восходит слово. Указать значения

соответствий в современных германских и индоевропейских языках.

Рекомендуемые для выполнения задания словари: 

· Kluge Fr. Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache

· Duden  das Herkunftwörterbuch (B.7)

· Paul H. Deutsches Wörterbuch

· Deutsches Universalwörterbuch
Рекомендуемые для выполнения задания пособия:

· Методические рекомендации по анализу древних текстов  (сост. Малыгин В.Т.). – Владимир: Изд-во ВГПУ, 1996.

· Учебно-методические материалы по истории немецкого языка (методическая разработка). – сост. Чикина Е.Е. – Владимир: ВГГУ, 2008.

· Чемоданов Н.С. Хрестоматия по истории немецкого языка. – М.: Высш. школа, 1978. 

· Sinder L.R., Stroewa T.V.  Einführung in das Studium der deutschen Sprachgeschichte. – Л.: Просвещение, 1977.

· Рахманова Н.И. и др. История немецкого языка. От теории к практике. М., 2004.

· Практические занятия по истории немецкого языка / Ред. Е.Н.Риттер. Л.,1971.
Задание № 7.

Охарактеризуйте приведенные ниже персоналии с точки зрения из рли в истории немецкого языка.
Агрикола, Иоганн (1494-1566)

Аделунг, Иоганн Кристоф (1732-1806) 

Альбертус, Лаврентиус 

Бопп, Франц (1791-1867)

Брант, Себастьян (1457-1521) 

Бругман, Карл (1849-1919)

Бурдах, Конрад (1859-1932)

Венкер, Георг (1852-1911) 

Виланд, Кристоф Мартин (1733-1813)

Вреде, Фердинанд (1863-1934). 

Гердер, Иоганн Готтфрид (1744-1803)

Гете, Иоганн Вольфганг (1749-1832) 

Готшед, Иоганн Христоф (1700-1766) 

Гримм, Якоб (1785-1863)

Гримм, Вильгельм (1786-1859) 

Гутенберг, Иоганн (ум. 1468) 

Гуттен, Ульрих фон (1488-1523)

Дельбрюк, Бертольд (1841-1922)

Дуден, Конрад (1829-1911) 

Жирмунский, Виктор Максимович (1891-1971) 

Зибс, Теодор

Иккельзамер, Валентин (1490-1550) 

Кампе, Иоахим Генрих (1746-1818) 

Клаюс, Иоганн 

Клопшток, Фридрих Готтлиб (1724-1803)

Кромайер, Иоганн 

Лахман, Карл (1793-1851)

Лессинг, Готтхольд Эфраим (1729-1781) 

Лютер, Мартин (1483-1546)

Малер, И. 

Маурер, Фридрих (1898-1984) 

Мейе, Антуан (1866-1936)

Мейхснер, Иоганн Элиас 

Мюнцер, Томас (1490-1525)

Норен, Адольф Готтард (1854-1925)

Ноткер Немецкий (прибл.952 – 1022)

Опиц, Мартин (1597-1639) 

Пауль, Герман (1846-1921)

Плиний, Гай Старший (23-79 г. н.э.) 

Раск, Расмус (1787-1832)

Сакс, Ганс (1494-1576) 

Соссюр, Фердинанд де (1857-1913)

Страбон (64/63 – 19 г. до н.э.) 

Тацит, Публий Корнелий (55-120 г.н.э.) 

Томазиус, Христиан (1655-1728)

Фиетор, Вильгельм 

Фогельвейде, Вальтер фон дер (1170-1230)

Фрейер, Иероним 

Фрингс, Теодор (1863-1934)

Фриш, Иоганн Леонард 

Цезарь, Гай Юлий (100-44 г. до н.э.) 

Цезен, Филипп 

Шиллер, Фридрих (1759-1805)

Шлейхер, Август (1821-1868)

Шоттель, Юстус Георг (1612-1676) 

Энгельс, Фридрих (1820-1895)

Fischart, Johann (1546-1590)

Frischlin, Nicodemus (1547-1590) 

Wickram, Jörg (1505-1562) 

Задание № 8.
Дайте определение приведенным ниже терминам германистики.
аблаут

качественный аблаут

количественный аблаут

ряды аблаута
          ступени аблаута:

               нормальная (полная)

               продолженная (удлиненная)

               нулевая (редуцированная)

абсолютный дательный падеж
аналитические формы глагола
аористно-презентные глаголы
апокопа
ассимиляция
атематические глаголы
атрибутивное / предикативное употребление прилагательных
аффиксация

префиксация

суффиксация
аффрикаты
бессуффиксальный способ словообразования
Вернера закон
внутренняя флексия
гемината
геминация 
герундий
глагольность предложения
двусоставность предложения
дифтонгизация
древневерхненемецкий период
именное склонение прилагательных
йот-презентные глаголы
качественный гласный
композит 

полносложный (eigentlich)

неполносложный (uneigentlich)
конверсия
конца слова закон 
корневые существительные
местоименное склонение прилагательных
метатеза
монофлексии принцип
монофтонгизация
морфологические группы глаголов

сильные (аблаутные) глаголы

слабые глаголы 

             - классы слабых глаголов

             - особые слабые глаголы (глаголы с обратным умлаутом)
           претерито-презентные глаголы

 неправильные глаголы
неличные формы глагола
несклоняемая форма прилагательных
нововерхненемецкий период
односоставные предложения

формально односоставные (личные без указания лица)

неопределенно-личные

          собственно односоставные (безличные)
определенности / неопределенности категория
оптатив
основы имен существительных
основообразующий гласный
основообразующий суффикс существительных
отвердение спирантов
отрицание индоевропейское (старое) 
передвижение (перебой) согласных

первое (общегерманское) передвижение согласных (закон Гримма)

второе (верхненемецкое) передвижение согласных
полугласные
постпозиция 
преломление

повышение

повышение
препозиция
продуктивность / непродуктивность
рамочная конструкция
ранненововерхненемецкий период
расширение гласного (дифтонга)
редукция
редупликация
ротацизм
синкопа
смешанная парадигма спряжения
смычные согласные
сонант (сонорный согласный)

слоговой

неслоговой

сорн
спирант (щелевой согласный)
средневерхненемецкий период
стяженные формы
субстантивация
сужение гласного (дифтонга)
супплетивизм
супплетивные формы
тематический гласный
умлаут (палатальная перегласовка)

первичный умлаут

вторичный умлаут

умлаут по аналогии
унификация форм
чередование согласных
эпентетический (вставной) гласный
экспираторное ударение
ТЕМЫ РЕФЕРАТОВ, ДОКЛАДОВ, СООБЩЕНИЙ:

1. Руническое письмо и письменные памятники древних германцев.

2. Общая теория звуковых изменений Реконструкция древних фонологических систем Функционирование падежных форм в древневерхненемецком и современном немецком языке.

3. Рыцарский роман (куртуазный) роман.

4. Героический эпос в немецком языке.

5. Миннезанг - мир средневековой лирики.

6. Лексика средневерхненемецкого периода 

7. Лексика древневерхненмецкого периода. 

8. Фиксация грамматической и лексической нормы в трудах грамматистов и теоретиков языка (грамматисты-нормализаторы, пуристы, немецкая классическая филология).
9. Длительность исторической традиции различных германских языков.

10. Функционально-типологический статус языков германской группы.

11. Исчезнувшие германские языки.

12. Социолингвистический аспект немецкого языка.

13. Диалекты и варианты немецкого языка.

14. Структурно-типологические характеристики идиш.

15. Контрастивно-типологические сопоставления норвежского, датского и шведского языков.

16. Историческое развитие исландского языка.

17. Исторические особенности развития фарерского языка.

18. Статус швейцарско-немецкого диалекта.

19. Люксембургский диалект, социолингвистический аспект.

20. Историческое развитие ландсмол и букмол норвежского языка.

Вопросы к зачету
1. Задачи курса истории немецкого языка и его связь с другими дисциплинами лингвистического цикла. Методы, применяемые в историко-лингвистических исследованиях.

2. Древнейшие исторические сведения о германских племенах. Экономический и общественный строй германцев.

3. Культура древних германцев. Руническое и готское письмо. Развитие немецкой письменности. 

4. Современные германские языки и их происхождение.

5. Современный немецкий язык и область его распространения. Литературный немецкий язык и его национальные варианты. Диалектное членение немецкой языковой области. Немецкие диалекты в настоящее время.

6. Периодизация истории немецкого языка и ее соотношение с основными этапами истории немецкого народа.

7. Диалекты и письменные памятники древневерхненемецкого периода.

8. Территориальные и колониальные диалекты средневерхненемецкого периода. Литература средневековья. Характер средневерхненемецкого литературного языка. Теория К.Лахмана.

9. Формирование основ письменной литературной нормы немецкого языка в ранненововерхненемецкий период. Исторические факторы, обусловившие становление письменной формы немецкого языка.

10. Литература ранненововерхненемецкого периода. Развитие лексикографии.

11. Факторы утверждения языковой нормы в нововерхненемецкий период. 
Урегулирование устной и письменной языковой нормы в нововерхненемецкий период.

12. Развитие системы немецких гласных фонем в дописьменный период.

13. Комбинаторное чередование гласных фонем. Преломление. Аблаут.

14. Развитие немецкого умлаута. Первичный, вторичный умлаут. Умлаут по аналогии.

15. Развитие системы гласных фонем в древневерхненемецкий период.

16. Развитие системы гласных фонем в средневерхненемецкий и ранненововерхненемецкий период.

17. Первое (германское) передвижение согласных.

18. Закон К.Вернера. Закон грамматического чередования согласных. Ротацизм.

19. Второе (верхненемецкое) передвижение согласных.

20. Развитие системы согласных фонем в исторический (письменный) период немецкого языка.

21. Местоимения.

22. Имя числительное.

23. Развитие грамматических категорий немецкого существительного. 

24. Склонение существительных в древневерхненемецкий период.

25. Оформление современных типов склонения имен существительных.

26. Оформление современной системы показателей множественного числа имен существительных.

27. Грамматические категории, типы склонения и синтаксические функции имени прилагательного в истории немецкого языка. Формирование современной системы склонения прилагательных.

28. Степени сравнения имени прилагательного в разные периоды исторического развития немецкого языка. Наречия.

29. Классы слабых глаголов в древневерхненемецком и их дальнейшее развитие.

30. Ряды аблаута в системе форм сильных глаголов и их дальнейшая эволюция.

31. Спряжение сильных глаголов в презенсе и претерите в древневерхненемецком языке и его дальнейшая эволюция.

32. Спряжение слабых глаголов в презенсе и претерите в древневерхненемецком языке и его дальнейшая эволюция.

33. Развитие форм конъюнктива и их значения в немецком языке.

34. Претерито-презентные глаголы. Их состав в древневерхненемецком и в современном немецком языке.

35. Неправильные глаголы. Их состав в древневерхненемецком и в современном немецком языке.

36. Развитие аналитических форм глагола в немецком языке. 

37. Развитие императива и неличных глагольных форм.

38. Синтаксис простого предложения в истории немецкого языка. 

39. Развитие сложных предложений в немецком языке. Развитие отрицания.

40. Словарный состав и особенности словообразования в древневерхненемецкий период.

41. Словарный состав и особенности словообразования в средневерхненемецкий период.

42. Словарный состав и особенности словообразования в нововерхненемецкий период.
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